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Il  testo  latino  è  preso  dalla  8.  Scrit- 
tura e  dai  libici  liturgici.  —  Il  mo- 
tivo di  S.  Pietro  è  preso  dal  Canto 
Gregoriano. 


N°  I.  —  PRELUDIO 

SOPEA     IL      MOTIVO     DI     S.     PlETRO 


PRIMA       PARTE 
LA   VOCAZIONE 


N°  II  —  Coro  di  Donne 

Non  fuit  vasti  spatium  per  orbis 
Sanctior  quisquam  genitus  Joanne  ; 
Qui  nefas  ssecli  meruit  lavantem 
Tingere  lvmphis. 


N°  I.  —  PRELUDIO 

Sopra    il    motivo    di   S.   Pietro 


PRIMA       PARTE 
LA    VOCAZIONE 


N°  II  —  Coro  di  Donne 

Giovanni,  mai  nell'  universo,  in  tanto  vol- 
ger di  tempi  e  popoli,  non  nacque 
Uomo  di  te  più  santo  ; 
Che  lavasti  nell'acque 
Lui  che  lavar  del  mondo  ogni  opra  rea 
Nel  suo  sangue  dovea  (1). 

(Traduz.  di  Luigi  Venturi) 

(1)   Inno  di  S.  Giovanni,  24  Giugno 


Storico:  Stabat  Joannes  et  ex  discipulis  ejus 
duo.  Et  respiciens  Jesum  ambulan- 
tem,  dixit  : 

S.  Cfiov.  battista  :  Ecce  Agnus  Dei,  ecce  qui 
tollit  peccata  mundi. 

Storico  :  Audievunt  eum  duo  discipuli  loquen- 
tem,  et  secuti  sunt  Jesum.  Jesus  vi- 
dens  eos  sequentes  se,  dicit  eis: 

Cristo  :  Quid  quaeritis  ? 

Storico:  Qui  dixerunt: 

H)ue  discepoli:  Rabbi,  ubi  habitas? 

Cristo:  Venite  et  videte. 

Storico:  Venerunt  et  viderunt  ubi  maneret,  et 
apud  eum  manserunt.  Erat  autem  An- 
dreas frater  Simonis  Petri  unus  ex 
duobus,  qui  audierant  a  Joanne,  et 
secuti  fuerant   eum.  Invenit  hic  fra- 


Storico:  Trovandosi  Giovanili  con  due  de' suoi 
discepoli  :  e  mirando  Gesù,  che  pas- 
seggiava, disse: 

S.  Qiov.  battista:  Ecco  l'Agnello  di  Dio,  ecco 
Colui  che  toglie  i  peccati  del  mondo. 

Storico:  E  udiron  le  sue  parole  due  disce- 
poli, e  seguitarono  Gesù.  Gesù,  vedu- 
teli, che  lo   seguitavano,  disse  loro: 

Cristo:  Che  cercate  voi? 

Storico  :    Ed  essi  gli  risposero  : 

3)ue  ^Discepoli:  Rabbi,  dov' èia  tua  abitazione? 

Storico:  Rispose  loro: 

Cristo  :   Venite  e  vedete. 

Storico:  Andarono,  e  videro,  dove  egli  stava,  e 
si  stettero  con  lui.  Andrea,  fratello  di 
Simone  Pietro,  era  uno  de'  due,  che 
avevan  udito  le  parole  di  Giovanni,  ed 

Vangelo  di  S.  Giovanni.  Cap.  1° 


trem  suum  Simonem,  et  dicit  ei. 
<S.  ^Andrea:  Invenimus  Messiam. 
storico  :    Et  addimt  eum  ad  Jesura.  Intuitus 

eum  Jesus,  dixit. 
Cristo:  Tu  es  Simon  filius  Jona:  tu  vocaberis 
Petrus. 

N°  III.  —  Coro 

Oonfiteantur  Domino  misericordiae  ejns:  et 
mirabilia  ejus  filiis  hominum. 

Et  exaltent  eum  in  Ecclesia  plebis  :  et  in 
cathedra  seniorum  laudent  eum. 

Coro  di  donne 

Posùit  fluraina  in  desertum:  et  exitus  aqua- 
rum  in  sitim;  Terram  fructiferam   in   salsugi- 
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avevan  seguitato  Gesù.  Questi  s'im- 
battè col  suo  fratello  Simone  e  dissegli: 

£.   oAndrea:  Abbiam  trovato  il  Messia 

Storico  :  E  lo  condusse  da  Gesù.  E  Gesù,  fissato 
in  lui  lo  sguardo,  gli  disse  : 

Cristo  :  Tu  se'  Simone,  figliuolo  di  Giona;  tu 
sarai  chiamato  (Cepha)  Pietro  (1). 

N°  III.  —  Coro 

Lodino  il  Signore  le  sue  misericordie,  e  le 
sue  meraviglie  a  prò  dei  figliuoli  degli  uomini. 
E  lui  celebrino  nell'adunanza  del  popolo; 
e  nel  consesso  de'  seniori  a  lui  diano  laude. 

Coro  di  ^Dorine  :  Ei  cangiò  i  fiumi  in  secchi 
deserti,  e  le  sorgenti  delle  acque  in  terreni 
assetati . 

(1)  S.Giovanni,  Cap.  I. 
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nera,     a     malitia     inhabitantium     in    ea. 

Posuit  desertum  in  stagna  aquarum:  et  ter- 
ram  sine  aqua  in  exitus  aquarum. 

Et  collocavit  illic  esurientes  :  et  constitue- 
runt  civitatem  habitationis. 

Confiteantur  Domino  misericordiae  ejus:  et 
mirabilia  ejus  filiis  hominum. 

Gran  coro 

Et  exaltent  eum  in  Ecclesia  plebis  ;  et  in  ca- 
thedra seniorum  laudent  eum. 

Fuga 

Confiteantur  Domino  misericordiae  ejus. 
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La  terra  fruttifera  cangiò  in  salsedine, 
per  la  malizia  de*  suoi  abitatori. 

I  deserti  mutò  in  istagni  di  acque,  e  alla 
terra  arida  diede  sorgenti  di  acque. 

E  in  essa  collocò  gli  affamati,  e  vi  fondaron 
città  da  abitarvi. 

Gran   Coro 

Lodino  il  Signore  le  sue  misericordie,  e  le 
sue  meraviglie  a  prò  dei  figliuoli  degli  uomini. 

E  lui  celebrino  nell'adunanza  del  popolo:  e 
nel  consesso  de'seniori  a  lui  diano  laude. 

Fuga 

Lodino  il  Signore  le  sue  misericordie  (1). 

(1)  Salmo  160. 


SECONDA     PARTE 


LA     ELEZIONE 

(La  pesca  miracolosa). 

PKELUDIO 

N°IV 

Storico  :  Stabat  Jesus  secus  stagnum  Genesa- 
reth.  Et  vidit  duas  naves  stantes  se- 
cus stagnum. 

Ascendens  autem  Jesus  in  unam 
navim,  quge  erat  Simonis,  docebat 
turbas.  Ut  cessavit  autem  loqui  dixit 
ad  Simonem. 

Cristo  :  Due  in  altum,  et  laxate  retia  in  captu- 
ram. 

Storico  :  Respondens  Simon  dixit  illi  : 

S.  Pietro  :  Praeceptor  per  totam  noctem  labo- 


LA     ELEZIONE 

(La  pesca  miracolosa), 

PRELUDIO 

N°TV 

Cristo  :  Gesù  se  ne  stava  presso  il  lago  di  Ge- 
nesaret.  E  vide  due  barche  ferme  a 
riva  del  lago  : . . . 

Ed  entrato  Gesù  in  una  barca,  eh'  era 

quella  di  Simone, . . .  insegnava  alle  turbe. 

E  finito  che  ebbe  di  parlare,  disse  a 

Simone  : 

Cristo:    Avanzati  in  alto,  e  gettate  le  vostre 

reti  per  la  pesca. 
Storico  :    E  Simone  gli  rispose,  e  disse  : 
$.  ^Pietro  :   Maestro,  essendoci    noi   affaticati 
per  tutta    la    notte,  non   abbiamo 

S.  Luca,  Cap.  5 


=    16   = 

rantes  nihil  cepimus  :  in  verbo  au- 
tem  tuo  laxabo  rete. 
Storico:  Et    cum  hoc   fecissent,  concluserunt 
piscium     multitudinem     copiosam  . 
Quod  cum  videret  Simon  Petrus,  pro- 
cidi t  ad  genua  Jesu,  dicens  : 
S.  ^Pietro  :    Exi  a  me,  quia  homo  peccator  sum, 

Domine. 
Storico  :   Et  ait  ad  Simonem  Jesus. 
Cristo  :  Noli  timere  :  ex  hoc  homines  eris  capiens. 
Storico  :    Et  subductis  ad  terram   navibus,  re- 

lictis  omnibus,  secuti  sunt  eum. 

N°  V.  —  Coro  a  canone 

Statuit  ei  Dominila  testamentum  pacis,  et 
Principem  fecit  eum,  ut  sit  illi  Sacerdotii  digni- 
tas  in  aeternum. 
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preso    nulla;    nondimeno   sulla    tua 

parola  getterò  la  rete. 
Storico:  E  fatto  che   ebber   questo,  chiusero 

gran  quantità  di  pesci  ; 

Veduto  ciò  Simon  Pietro  si  gettò  alle 

ginocchia  di  Gesù,  dicendo; 
S.   dietro:  Partiti  da  me,  Signore,  perchè   io 

son  uomo  peccatore. 
Storico:   E  Gesù  disse  a  Simone. 
Cristo  :    Non  temere;  da  ora  innanzi  prenderai 

degli  uomini. 
Storico  :  E  tirate  a  riva  le  barche,  abbandonata 

ogni  cosa,  lo  seguitarono  (1). 

N°  V.    —   Coro  a  canone 
Il  Signore  fece  con  lui  un  patto  di  pace;  e 
lo  fece  Principe:  e  eh'  egli  possedesse  la  dignità 
sacerdotale  in  eterno  (2). 

fi)  S.  Luca.   Cap.  5.  —  (2)  Ecclesiastico,  Cap,  45. 


TERZA     PARTE 


LA       CONFESSIONE 
E  LA  PR03IESSA 


N°   VI 

Storico  :  Venit  Jesus  in  partes  Caesarese  Phi- 
lipp! :  et  interrogabat  discipulos  suos. 

Cristo  :  Quem  dicunt  homines  esse  filium  ho- 
minis? 

Storico:  At  illi  dixerunt. 

{Discepoli  {Coro  di  uomini):  Alii  Joannem  Bap- 
tist ani,  al ii  autem  Eliam,  alii  vero 
Jeremiam,  aut  unum  ex  Prophetis. 

Storico:  Dicit  illis  Jesus. 

Cristo:  Vos  autem  quem  me  esse  dieitis.? 


LA       CONFESSIONE 
E  LA  PR031ESSA 


N°  VI 

Storico:  Gesù  essendo  andato  dalle  parti  di 
Cesarea  di  Filippo,  interrogò  i  suoi 
discepoli  : 

Cristo:  Chi  dicono  gli  uomini,  che  sia  il  fi- 
gliuolo dell'uomo? 

Storico  :  Ed  essi  risposero  : 

Altri  dicono,  egli  è  Giovanni  Battista, 
altri  Elia,  altri  Geremia,  o  alcun  de1 
profeti. 

Storico  :  E  Gesù  dice  loro  : 

Cristo  :  E  voi,  chi  dite  voi  chi'io  mi  sia? 
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storico:  Respondens  Simon  Petrus,  dixit: 
S.  ^Pietro:  Tu  es  Christus,  Filins  Dei  vivi. 
Storico  :  Jesus  dixit  ei  : 

Cristo  :   Beat us  es  Simon  Bar-Jona  :  quia  caro  et 
sanguis   non  revelavit  tibi   sed    Pater 
meus,  qui  in  coelis  est.  Et  ego  dico  tibi: . . 
Tu   es  Petrus,  et    super  hanc  petram 
aedifìcabo  Ecclesiam  meam,  et    portse 
inferi  non    prgevalebunt  adversus  eam. 
Coro  :   Tu  es  Petrus  et  super  hanc  petram. .  . . 
Ecclesiam.    Et. ...    portse    inferi     non 
prgevalebunt  adversus  eam. 
Cristo:   Et  tibi  dabo  claves  regni  ccelorum,  et 
quodcumque    ligaveris    super    terram, 
erit  ligatum  et  in   coelis;  et  quodcum- 
que solveris  super  terram,  erit  solutum 
et  in  coelis. 
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Storico  :  Rispose  Simone  Pietro,  e  disse: 

S.  ^Pietro:  Tu  se'il  Cristo  il  Figliuolo  di  Dio  vivo. 

storico  :  Gesù  dissegli: 

Cristo:  Beato  sei  tu,  Simone  Bar-Iona;  perchè 
non  la  carne  e  il  sangue  te  lo  han  rive- 
lato, ma  il  Padre  mio,    che  è  ne'cieli. 

E  iodico  a  te,...  Tu  sei  Pietro,  e  sopra 
questa  pietra  edificherò  la  Chiesa  mia, 
e  le  porte  dell'  inferno  non  avran  forza 
contro  di  lei. 

E  a  te  io  darò  le  chiavi  del  regno 
de'cieli;  e  qualunque  cosa  avrai  legato 
sopra  la  terra,  sarà  legata  anche  ne' 
cieli  ;  e  qualunque  cosa  avrai  sciolta 
sopra  la  terra,  sarà  sciolta  anche  ne' 
cieli  (1). 

(1)  S.  Matteo,  Cap.  16. 
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N°  VII  —  Coro  e  fuga  finale 
Coro:   Tu  es   Petrus,  pastor   ovium,   princeps 

Apostolorum.  Tibi  tradidit  Deus  omnia 

regna  mundi. 
cffuga  :  Tu  es  Petrus.  —  Alleluia  ! 
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N°  VII  —  Coro  e  fuga  finale 

Tu    sei    Pietro,  pastore  di  pecore,  Principe 
degli  Apostoli  ;  a  Te  ha  consegnato  Iddio  tutti 
i  regni  del  mondo.  Alleluia. 
9^uga    Tu  sei  Pietro  (1).  —  Alleluia. 


(1)  Brev.   29  Giugno 


U 


urna 


Riproduzione    interdetta 


